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(5) Ukoliko lice zaduženo za praćenje izvršenja ugovora, 

zahtjev za izmjenu ocijeni neopravdanim, ili odjeljenje za 

pravne poslove utvrdi da nisu ispunjeni zakonski uslovi za 

izmjenu ugovora o javnoj nabavci, razloge i mišljenja 

bilježe u vidu službene zabilješke, o čemu obavještavaju 

rukovodioca direkcije ili drugo odgovorno lice. 

POGLAVLJE IV - PRAVNA ZAŠTITA 

Član 38. 

(Pravna zaštita) 

(1) Pravna zaštita u postupcima nabavki vrši se u skladu sa 

Zakonom. 

(2) Žalbeni postupak vodi i istim upravlja Odjeljenje za javne 

nabavke Sektora za pravne poslove i javne nabavke, 

odnosno Odjeljenje za pravne poslove u Direkciji za 

puteve, uz saradnju sektora/odjeljenja koje je podnosilac 

zahtjeva za nabavku. 

(3) U slučaju da poslovi Komisije za javnu nabavku uključuju 

i izradu tenderske dokumentacije, žalbenim postupkom 

upravlja i isti vodi Komisija za nabavku. 

POGLAVLJE V - ZAVRŠNE ODREDBE I STUPANJE NA 

SNAGU 

Član 39. 

(Završne odredbe) 

(1) Na sva pitanja koja nisu regulisana ovim pravilnikom, 

primjenjivati će se odredbe Zakona i drugih podzakonskih 

propisa kojima se regulišu pitanja javnih nabavku u Bosni 

i Hercegovini. 

(2) Prilog ovog pravilnika su obrasci zahtjeva za javnu 

nabavku i zahtjeva za izradu pojedinačnog ugovora 

(Prilog I i Prilog II) 

Član 40. 

(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ovog pravilnika, prestaje da važi 

Pravilnik o javnim nabavkama Ministarstva saobraćaja Kantona 

Sarajevo br. 04-02-9710/25 od 05.05.2025. godine. 

Član 41. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u u "Službenim novinama Kantona Sarajevo" i 

objaviti će se na web stranici Ministarstva. 
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Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo 

Na osnovu člana 66. st. (1) i (2) Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 

novine Federacije BiH", broj 35/05) i člana 22. stav (6) Zakona 

o šumama Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 

Sarajevo", br. 5/13, 10/21, 19/22 i 5/23), ministar privrede 

Kantona Sarajevo donosi 

PRAVILNIK 
O USPOSTAVLJANJU I ODRŽAVANJU ŠUMSKOG 

REDA 

Član 1. 

(Predmet) 

Ovim pravilnikom propisuje se obim mjera za 

uspostavljanje i održavanje šumskog reda i način njihovog 

provođenja. 

Član 2. 

(Gramatička terminologija) 

Gramatička terminologija korištenja muškog i ženskog 

roda za pojmove u ovom pravilniku uključuje oba roda. 

Član 3. 

(Sječa sanitarnih užitaka) 

(1) Sva živa, a zaražena i insektima napadnuta, veoma 

oštećena ili izvaljena stabla (sanitarni užitci), moraju se 

posjeći, izraditi i izvući najkasnije u roku od 21 dan od 

dana utvrđivanja ove pojave, uz obavezno uspostavljanje 

propisanog šumskog reda. 

(2) Sječu i izradu sanitarnih užitaka nastalih u toku zimskog 

perioda treba izvršiti najkasnije do 30. aprila tekuće 

godine, a sječu i izradu sanitarnih užitaka nastalih poslije 

navedenog perioda treba izvršiti do kraja tekuće godine. 

Član 4. 

(Koranje oblovine i slaganje granjevine) 

(1) Nakon izvršene sječe obavezno je skidanje kore sa 

panjeva četinara i brijesta. 

(2) Koranje deblovine i panjeva posječenih stabala četinara i 

brijesta obavezno je u periodu od 1. aprila do 1. novembra 

tekuće godine. 

(3) Ako se oborena stabla četinara i brijesta mogu izraditi i 

izvesti iz šume i sa šumskog stovarišta u roku od 21 dan 

korisnik šuma može odlučiti da ne vrši koranje deblovine. 

(4) Korisnik šuma obavezan je kantonalnoj šumarskoj 

inspekciji mjesečno dostavljati spisak odjela za svako 

šumsko privredno područje odnosno katastarskih čestica 

za privatne šume gdje se ne vrši koranje deblovine 

posječenih stabala četinara i brijesta iz stava (2) ovog 

člana. 

(5) Granje i ovršci (prečnik debljeg kraja ispod sedam cm), 

kao i kora četinara moraju se složiti u gomile-gromade, na 

način da se deblji krajevi grana okreću unutar gomile-

gromade, ukoliko izvedbenim projektom nije predviđeno 

iznošenje i korištenje granjevine. 

(6) Zabranjeno je formiranje gomila-gromada na mjestima 

gdje postoji podmladak, uz živa dubeća stabla, u 

vodotocima, iznad izvorišta vode, na izvoznim putevima i 

na udaljenosti manjoj od 10 m od saobraćajnica osim 

šumskih vlaka i šumskih tehnoloških puteva. 

(7) Prilikom izvođenja radova na primicanju i privlačenju 

cijelih stabala šumskom žičarom, ukoliko nije planirano 

korištenje granjevine, potrebno je uspostaviti šumski red 

kako je to navedeno u stavu (5) ovog člana. 

(8) Granje i ovršci (prečnik debljeg kraja ispod sedam cm) 

lišćara moraju se skratiti na dužine do jednog metra i 

ravnomjerno razbacati po sječini, vodeći računa o 

podmlatku, vodotocima i izvorištima vode ukoliko nije 

planirano projektom za izvođenje da se iznose iz šuma. 

Član 5. 

(Zabrana slaganja prostornog drveta) 

Zabranjeno je slaganje prostornog drveta uz živa, dubeća 

stabla i na mjestima gdje postoji podmladak, u vodotocima i 

iznad izvorišta vode. 

Član 6. 

(Upotreba goriva i maziva) 

Prilikom sječe i izrade šumskih drvnih sortimenata 

motornim pilama dozvoljena je upotreba samo ekološki 

prihvatljivih, biorazgradljivih ulja i maziva. 

Član 7. 

(Izvoz šumskih drvnih sortimenata) 

(1) Izvoz šumskih drvnih sortimenata od panja do šumskog 

stovarišta mora se vršiti po prethodno obilježenim i 


